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INTRODUCERE 
Vă mulțumim pentru achiziționarea acestui extractor de compost X150e. 
Acest manual de utilizare trebuie citit și înțeles înainte de punerea 
în funcțiune a echipamentului. Păstrați acest manual împreună cu 
echipamentul pentru consultare ulterioară. Dacă echipamentul este 
revândut, acest manual trebuie să însoțească echipamentul.
Dacă nu înțelegeți anumite aspecte ale acestui manual, contactați 
producătorul sau un distribuitor autorizat.
Informațiile importante din motive de siguranță sunt marcate cu simbolul 
corespunzător.

INFORMATII IMPORTANTE
Citiți și înțelegeți aceste instrucțiuni de operare înainte de utiliza-
rea acestui echipament.
Manualele de utilizare de înlocuire sunt disponibile la distribuit-
orul autorizat de la care a fost achiziționat acest produs.

INFORMAȚII DE SIGURANȚĂ

AVERTISMENT
Pentru a evita rănirea gravă sau decesul:
•	 Citiți cu atenție și înțelegeți informațiile din acest manual înainte de a 

utiliza acest produs. Dacă procedurile și instrucțiunile din acest manual nu 
sunt respectate, pot apărea răniri grave.

•	 Operatorul trebuie să fie calificat pentru utilizarea unui echipament 
de această natură și trebuie să fi citit și înțeles integral acest manual. 
Operatorul trebuie să cunoască toate aspectele de siguranță referitoare 
la utilizarea în siguranță a echipamentului.

•	 Nu utilizați produsul în alt scop decât utilizarea prevăzută.
•	 Nu purtați niciodată îmbrăcăminte largă care s-ar putea prinde în arborii 

rotativi.
•	 În timpul funcționării echipamentului trebuie purtată protecție oculară.
•	 Nu îndepărtați niciodată protecția de pe buncărul pentru compost sau de 

pe transmisia cu curea.
•	 Nu utilizați niciodată echipamentul fără grila de protecție montată.
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•	 Nu deschideți niciodată carcasa electrică și nu îndepărtați protecțiile fără 
a deconecta și bloca în prealabil alimentarea cu energie.

•	 Extractorul trebuie să se afle pe o suprafață plană și fermă în timpul 
funcționării.SIGURANȚĂ LA TRANSPORT:

Transport și manipulare:
•	 Dacă ridicați echipamentul, utilizați echipamente de ridicare adecvate, 

dimensionate pentru greutatea echipamentului.
•	 Fixați echipamentul în poziție verticală în timpul transportului, cu chingi 

adecvate.
•	 Evitați impacturile care pot deteriora pompele, șnecul sau cadrul.

RISCURI REZIDUALE

DESCRIEREA RISCULUI MĂSURĂ DE REDUCERE/
CONTROL

Electrocutare care poate provoca 
deces sau rănire gravă.

Nu deschideți dulapul electric sau 
nicio cutie de conexiuni a cablurilor 
motorului.

Rănire cauzată de șnecul/arborele 
rotativ sau de transmisia cu curea.

Nu utilizați echipamentul fără toate 
protecțiile montate.

Rănire fizică provocată de tehnici 
incorecte de manipulare manuală.

Utilizați tehnici corecte de manipu-
lare manuală la deplasarea echipa-
mentului și la manipularea compos-
tului.

Pătrunderea apei în cutiile de jon-
cțiune electrice IPX4 ca rezultat al 
pulverizării la presiune înaltă.

Toate cutiile de joncțiune IPX4 au 
fost acoperite pentru a preveni 
pătrunderea pulverizării la presiune 
înaltă în aceste locații.
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SEMNE DE 
SIGURANȚĂ

SEMNIFICAȚIA SEMNULUI DE 
SIGURANȚĂ

În spatele acestei protecții de acces se află piese 
mobile periculoase. Nu utilizați acest echipament 
fără toate protecțiile și capacele montate.

 AVERTISMENT  – oc electric / electrocutare.

 AVERTISMENT  – pentru a evita rănirea, țineți mâi-
nile și obiectele libere departe de arborele rotativ.

Ridicați butonul roșu pentru a opri mașina de găurit 
și șnecul.

Citiți manualul de utilizare înainte de folosire.

În timpul funcționării echipamentului trebuie pur-
tată protecție oculară.

Zonă pentru stivuitor.

SEMNE DE SIGURANȚĂ UTILIZATE PE ECHIPAMENT: 
Toate aceste semne trebuie să fie prezente și clar vizibile pe echipamentul 
dumneavoastră. Dacă echipamentul nu are toate aceste semne clar vizibile, 
contactați distribuitorul pentru etichete de înlocuire. Dacă oricare dintre 
aceste semne este deteriorat, trebuie înlocuit pentru a preveni potențialele 
vătămări ale operatorului.
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DESCRIEREA ECHIPAMENTULUI:
Extractorul de compost X150e este proiectat pentru producerea de extract 
apos de compost prin agitare controlată cu apă sub presiune, la un debit 
de aproximativ 1.892 l/h. Extractul de compost este destinat aplicațiilor 
agricole și horticole nepotabile.
Extractorul trebuie utilizat numai în scopul prevăzut, acela de a produce 
extract de compost. Utilizarea extractorului pentru orice altă funcție poate 
fi periculoasă pentru operator și poate deteriora echipamentul și/sau 
componentele. Utilizarea echipamentului dincolo de utilizarea declarată 
poate anula orice garanție aplicabilă și poate constitui o încălcare potențială 
a reglementărilor de siguranță aplicabile.

Identificarea echipamentului
Figura 6a: O plăcuță de identificare este fixată pe echipament lângă punctul 
de conexiune electrică.
1.	 Model (SKU)
2.	 Data fabricației
3.	 Număr de serie
4.	 Tensiune
5.	 Curent
6.	 Greutate
7.	 Marcaj CE.  

Emisii acustice: 69.8 dBA
Datele companiei
Hiwassee Products 
Reprezentanți autorizați în UE:

Community Playthings DE 
D-07639 Bad Klosterlausnitz

Figure 6a
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UTILIZAREA EXTRACTORULUI 
CU MAȘINA DUMNEAVOASTRĂ 
DE GĂURIT FĂRĂ FIR
(Mașina de găurit nu este inclusă)
Figura 7a: 
•	 Înainte de a atașa mașina de găurit la cutia 

de viteze, setați mașina de găurit pe rotație 
inversă și la viteză redusă.

•	 Atașați mașina de găurit fixând fălcile 
mandrinei pe cele 3 suprafețe plane de pe 
arborele de antrenare al cutiei de viteze și 
strângeți mandrina.

•	 Suportul de fixare a mașinii de găurit este 
presetat din fabrică, dar înălțimea poate fi 
ajustată dacă este necesar prin slăbirea 
celor două piulițe cu flanșă A, setarea 
suportului la înălțimea dorită și strângerea la 
loc a piulițelor cu flanșă cu cheia furnizată.

•	 Pentru a porni extractorul, asigurați-vă că 
mașina de găurit este în rotație inversă și la 
viteză redusă, apoi montați mecanismul de 
acționare a trăgaciului. Strângeți butonul 
B până când se atinge turația dorită a 
șnecului.

•	 La oprirea și pornirea mașinii de găurit, nu 
este necesară reglarea butonului B. Pentru 
îndepărtarea mecanismului de acționare 
a trăgaciului, ridicați pur și simplu butonul 
roșu.

ht
tp

s:
//

w
w

w
.youtube.com /watch?v=ZaYJu1Rij3o

BB

Figure 7a

Consultați aici videoclipul 
pentru pachetul de 
acționare fără fir:

AA
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INSTRUCȚIUNI DE OPERARE  

NOTĂ: Operatorul trebuie să fie calificat 
corespunzător pentru utilizarea unui 
echipament de această natură și trebuie 
să fi citit și înțeles integral acest manual de 
utilizare. Operatorul trebuie să cunoască 
toate aspectele de siguranță referitoare la 
utilizarea în siguranță a echipamentului.

Specificații pentru materialul 
compost
Figura 8a: Materialul introdus trebuie 
cernut la o dimensiune a particulelor de 19 
mm.

Pentru a evita deteriorarea 
grilei de protecție sau blocarea 
șnecului, nu introduceți în 

extractor pietre mari, bețe sau alte obiecte 
dure.

Se recomandă compost biologic complet¹. 

Cerințe privind alimentarea cu apă
Alimentarea trebuie să poată menține un 
debit minim de 31 l/min. Pompa de amplificare 
nu va menține presiunea cu o alimentare cu 
apă inadecvată.

Figure 8b: Filtrul instalat pe echipament va 
împiedica pătrunderea resturilor în șnec 
și blocarea duzelor; pentru extracție se 
recomandă însă apă curată.
Asigurați-vă că aveți o sursă fiabilă de 
apă curată. Calitatea apei este esențială 
și va afecta eficacitatea extractului de 
compost. Pentru informații suplimentare 
privind calitatea apei, contactați agronomul 
dumneavoastră sau distribuitorul autorizat.

Figure 8a

Figure 8b

NOTICE

1  Compost care are o diversitate suficientă de 
microorganisme benefice.
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Amorsarea pompei de amplificare
Figure 9a: Înainte de operare, pompa de 
amplificare trebuie amorsată. 
Atașați alimentarea cu apă la intrare. Dacă 
sursa de apă se află sub nivelul pompei, 
îndepărtați dopul de amorsare și umpleți 
pompa.

Recircularea apei în buncăr
Figura 9b: Buncărul pentru compost are o 
funcție de recirculare a apei care lasă apa să 
se prelingă pe pereții laterali ai buncărului. 
Apa acționează ca lubrifiant și previne 
formarea de aglomerări în buncăr.
Figura 9c: Recircularea apei este controlată 
de supapa de reglare a debitului. Deschideți 
supapa suficient pentru ca mici picături de 
apă să curgă uniform de-a lungul ambelor 
părți ale buncărului.
NOTĂ:  Când apa de recirculare este setată 
corect, compostul o va absorbi și o va 
transporta în camera de extracție. Reduceți 
debitul de recirculare dacă apa pătrunde 
excesiv în buncăr.

Extracție
Înainte de extracție, asigurați-vă că 
extractorul este curat și clătit pentru a 
îndepărta orice sediment mai mare sau bucăți 
de compost și că supapele de golire de pe 
buncăr și de pe bazinul de colectare sunt 
închise.
Încărcarea buncărului
Înainte de încărcarea buncărului, verificați 
dacă recircularea apei este setată corect.
1.	 Măsurați compostul.

a.	 Se recomandă o găleată de 20 litri 
pentru măsurare și încărcare.

b.	 Diluția recomandată este 1 kg de 
compost la 44 litri de apă. 

Figure 9a

Figure 9b

Figure 9c

Figure 9d
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2.	 Figura 9d: Turnați compostul în buncăr.
3.	 Deschideți supapa de apă pentru a per-

mite apei să curgă în camera de extracție.
4.	  Figure 10a: Porniți pompa.
5.	 Verificați ca manometrul să indice între 

2,5 bar și 3 bar.
6.	 Când se atinge presiunea completă, 

începeți să rotiți șnecul cu manivela sau 
cu mașina de găurit fără fir la viteza dorită. 
Consultați Setarea vitezei șnecului.

7.	 Verificați periodic manometrul pentru a 
vă asigura că presiunea de 2,5-3 bar este 
menținută.

Setarea vitezei șnecului: 
Viteza șnecului poate fi ajustată, permițându-
vă să creați o concentrație a extractului 
potrivită pentru aplicația dumneavoastră.
Deoarece densitatea vrac a compostului 
variază în funcție de conținutul de umiditate 
și de alți factori, este recomandat să cântăriți 
o cantitate mică de compost și să rulați un lot 
mic de extract, cronometrând cât de repede 
deplasează șnecul compostul în camera de 
extracție.
Timpul necesar pentru golirea buncărului 
pentru compost se determină prin înmulțirea 
numărului de kg de compost încărcat 
în buncăr cu diluția dorită și împărțirea 
rezultatului la debitul extractorului de 31 l/min. 
Consultați exemplele.
Pentru o diluție 1:44, o viteză a șnecului de 6-8 
rpm este un bun punct de pornire.
Cronometrarea unei cantități mai mari 
de compost va oferi o precizie mai bună. 
Recomandăm cântărirea următoarelor câteva 
găleți de compost și cronometrarea timpului 
necesar pentru trecerea lor. Acest lucru va 
verifica suplimentar dacă obțineți diluția dorită.

Figure 10a

    
   S

ca
n 

fo
r setting auger speed video

Exemple:

•	Diluție 1:24 = 4 kg în 3:05 min 
(4 x 24 ÷ 31)

•	Diluție 1:33 = 4 kg în 4:15 mi
•	Diluție 1:44 = 4 kg în 5:40 min
 

NOTĂ:  Dacă presiunea este 
sub 2,5 bar sau peste 3,1 
bar, debitul extractorului 
se va modifica. În situațiile 
în care presiunea este 
ridicată din cauza unei 
alimentări cu apă sub 
presiune, recomandăm 
cronometrarea debitului și 
utilizarea noului debit pentru 
calcularea diluției. Pentru 
presiune scăzută, consultați 
secțiunea Depanare.
Scanați pentru videoclipul 
privind setarea vitezei 
șnecului.
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CONFIGURAREA EVACUĂRII 
EXTRACTULUI
Figure 11a: Atașați un furtun de 1,5 m și 50 
mm diametru la conectorul camlock de pe 
evacuarea bazinului de colectare și introduceți-l 
într-un recipient la alegerea dumneavoastră.
NOTĂ: Asigurați o pantă adecvată pe conducta 
de evacuare. O pantă inadecvată va face ca 
extractul să curgă înapoi în echipament și să 
inunde buncărul pentru compost.
CURĂȚAREA EXTRACTORULUI
Pentru a preveni acumularea de biofilm¹, 
este important să curățați extractorul după 
utilizare.

În spatele acestei protecții de acces 
se află piese mobile periculoase. Nu 
utilizați acest echipament fără toate 
protecțiile și capacele montate.

Ciclu de clătire
•	 Cu toate protecțiile încă montate, 

clătiți extractorul rulând apă curată prin 
echipament în timp ce șnecul se rotește. 
Acest lucru va elimina orice extract rămas 
și va curăța compostul rămas.
	◦  Figura 11a: În timpul acestui ciclu de 

clătire, supapa de golire a buncărului 
pentru compost A și supapa de golire a 
bazinului de colectare B pot fi deschise 
pentru a permite clătirea compostului 
rămas.

Curățare finală
	◦  Figura 11b: Deconectați alimentarea cu 

apă sau închideți supapa către șnec C și 
apoi îndepărtați capacul transparent din 
plastic care acoperă camera de extracție.

	◦  Figure 11a: Deschideți supapa de golire 
de sub buncăr A și bazinul de colectare B 
și pulverizați pentru a elimina compostul 
și sedimentul rămase

	◦ Dacă supapa A de sub buncărul pentru 

Figure 11a

Figure 11b

AA

CC

BB

1   Biofilmul este un strat biologic microscopic, subțire, care aderă la suprafețe. 
Dacă nu este curățat, acest strat poate adăposti agenți patogeni.

compost este blocată, o 
scurtă pulverizare cu apă 
de la partea inferioară a 
supapei în sus, în buncăr, 
este de obicei suficientă 
pentru a îndepărta 
materialul care împiedică 
golirea buncărului.

•	 Pentru curățare temeinică, 
este necesară demontarea 
grilei de protecție. 
Consultați Demontarea 
grilei de protecție.
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Figure 12c

DEMONTAREA GRILEI DE 
PROTECȚIE 
Designul extractorului permite montarea 
și demontarea simplă a grilei de protecție. 
Demontarea grilei este necesară pentru 
curățare temeinică și pentru instalarea unei 
grile de înlocuire.

În spatele acestei protecții 
de acces se află piese mobile 
periculoase. Nu utilizați acest 
echipament fără toate protecțiile și 
capacele montate.

1.	 Înainte de demontarea protecțiilor, 
alimentarea cu apă trebuie întreruptă. 
Dacă se utilizează o mașină de găurit fără 
fir, aceasta trebuie îndepărtată de pe 
extractor.
	◦  Figura 12a: Așezați capacul A peste 

intrarea șnecului și dopul B în furtunul 
șnecului. Acest lucru va preveni intrarea 
resturilor în șnec și blocarea duzelor de 
pulverizare.

2.	  Figura 12b: Folosind o cheie de 13 mm, 
slăbiți piulița care ține aripile în poziție și 
rabatați aripile de poziționare în lateral.

3.	  Figura 12c: Cu capacul transparent 
îndepărtat, glisați grila de protecție de pe 
șnec și scoateți-o din echipament. Spri-
jiniți șnecul în timpul demontării grilei de 
protecție. Acest lucru va permite grilei de 
protecție să se miște liber și o va preveni 
de la deteriorare.

4.	 După îndepărtarea grilei, grila, șnecul 
și bazinul de colectare pot fi clătite. Nu 
direcționați duze de pulverizare la presiune 
înaltă către componente electrice sau 
pompe1.

Figure 12a

Figure 12b

AA

BB

1  Echipamentul are clasificare IP65. Protecțiile sunt montate pentru a proteja componen-
tele cu clasificare mai mică împotriva duzelor de pulverizare la presiune înaltă. Asigurați-vă 
întotdeauna că protecțiile sunt montate și că sunt reinstalate dacă au fost demontate pentru 
service.
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MONTAREA GRILEI DE PROTECȚIE
1.	 Verificați ca partea din spate a bazinului 

de colectare să fie curată și fără sediment.
2.	 Glisați grila peste șnec, ridicând șnecul în 

timp ce faceți acest lucru.  
a.	 NOTĂ: Capătul îngust al grilei de 

protecție intră primul, iar cele două 
orificii din partea frontală a grilei de 
protecție trebuie să fie orizontale unul 
față de celălalt. 

3.	  Figura 13a: Cele două orificii de pe partea 
frontală a grilei de protecție servesc drept 
elemente de poziționare și se potrivesc 
peste cele două capete de șurub din față.

4.	 După ce grila de protecție este fixată pe 
șuruburile din față, introduceți grila de 
protecție în partea din spate a bazinului de 
colectare.

5.	 23.	 Rabatați aripile înapoi în poziție în 
jurul bucșei de bronz și strângeți piulița 
pentru a fixa ferm aripile. Aceasta menține 
grila de protecție strânsă pe partea din 
spate a bazinului de colectare.

6.	  Figura 13b: Dacă aripa din stânga nu se 
rabatează în poziție, verificați dacă grila de 
protecție este introdusă complet în partea 
din spate a bazinului de colectare. Aripile 
de poziționare trebuie să se suprapună 
complet și să fie la același nivel una cu 
cealaltă, iar șurubul A de pe aripa din 
stânga trebuie să apese pe partea frontală 
a grilei de protecție, ținând-o strâns pe 
partea din spate a bazinului de colectare.

7.	 Reatașați furtunul la racordul rotativ din 
partea frontală a șnecului.

Neintroducerea corectă a grilei de 
protecție va duce la deteriorarea 
grilei de protecție.

NOTICE

Figure 13b

AA

Figure 13a
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DEPOZITAREA EXTRACTORULUI 
Se recomandă ca extractorul să fie depozitat 
într-un loc în care nu va îngheța. Dacă există 
orice posibilitate de îngheț, apa trebuie golită 
din sistem. Urmați acești pași:
 Figure 14a: 
1.	 Goliți pompa de amplificare A.
2.	 Goliți filtrul B.
3.	 Detașați furtunul de la racordul rotativ de 

pe șnec și goliți apa din furtun.  
După ce pompa de amplificare este golită, 
porniți și opriți scurt pompa de câteva ori. 
Aceasta va deschide electrovalva și va per-
mite apei să se scurgă din supapă.

Depozitarea necorespunzătoare 
poate deteriora permanent 

pompele și racordurile conductelor.

NOTICE

Figure 14a

BB
AA
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SARCINĂ INTERVAL
Figura 15a: Verificați și curățați 
filtrul de intrare

Anual și când se observă pierdere de 
presiune.

Figura 15b: Gresați racordul rota-
tiv din partea frontală a șnecului La fiecare 20 de ore sau anual.

Inspectați furtunurile și garniturile La fiecare 20 de ore sau anual.

Inspectați componentele și cablu-
rile electrice La fiecare 20 de ore sau anual.

Figura 15c: Inspectați cutia de 
viteze pentru gresare adecvată 
și adăugați vaselină albă cu litiu, 
dacă este necesar.

Anual.

Inspectați grila de protecție a 
șnecului La fiecare 40 de ore sau anual.

PROGRAM DE SERVICE ȘI ÎNTREȚINERE

Siguranță pentru întreținere
•	 Blocare și etichetare de siguranță 

înainte de service. 
	◦ Inspecția electrică trebuie efectuată 

numai de personal calificat.
•	 Depresurizați conductele de apă.
•	 Purtați echipamentul individual de 

protecție prescris.

Figure 15b

Figure 15a

Figure 15c
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DEPANARE
Presiune scăzută a apei: 
Dacă presiunea apei scade sub 2,5 bar:
•	 Verificați și curățați filtrul; consultați cerințele de service.
•	 Verificați conducta de alimentare și confirmați că există alimentare adec-

vată cu apă (consultați Alimentarea cu apă).

Presiune ridicată a apei
•	 Dacă linia de alimentare cu apă este presurizată, supapa de lângă manomet-

ru poate fi utilizată pentru reglarea presiunii.
•	 O presiune a apei mai mare decât cea așteptată poate fi cauzată de duze 

blocate în șnecul de extracție. Consultați Demontarea grilei de protecție 
pentru a îndepărta grila de protecție și a inspecta duzele.

•	 Dacă este necesar, contactați distribuitorul 
autorizat.

Prea multă apă în buncărul pentru 
compost:
•	 Verificați dacă recircularea apei este setată 

corect și reduceți debitul cât mai mult posibil.
•	  Figura 16a: Supapa trebuie deschisă astfel 

încât să existe debit suficient doar pentru 
formarea unor mici picături de apă de-a lun-
gul pereților laterali ai buncărului. 

Șnec blocat:
•	 Rotiți șnecul în sens invers, fie manual, fie 

folosind o cheie pe antrenarea hexagonală din 
partea frontală a șnecului, pentru a roti șnecul înainte și înapoi până când se 
eliberează.

•	 Dacă problemele persistă, contactați distribuitorul autorizat.
Racorduri care prezintă scurgeri: 
•	 Asigurați-vă că clemele colectorului sunt strânse și că toate garniturile de 

pe racordurile colectorului sunt așezate corect.
	◦ Slăbiți clema colectorului și verificați garnitura de cauciuc, dacă este 

necesar.
	◦ Pentru racordurile filetate, reasamblați cu etanșant pentru filete, dacă 

este necesar (NU strângeți excesiv racordurile din plastic).
•	 Dacă racordurile continuă să prezinte scurgeri, contactați distribuitorul 

autorizat.

Figure 16a
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GHID PRIVIND DIRECTIVELE EMC ȘI DE JOASĂ 
TENSIUNE
•	 Utilizați trasee adecvate pentru cabluri pentru a preveni interferențele.
•	 Nu modificați carcasa electrică.
•	 Înlocuiți componentele numai cu piese de schimb aprobate.

MATERIALE
•	 Elementele de construcție (piulițe, șuruburi, șuruburi autofiletante etc.) 

sunt din oțel inoxidabil.
•	 Toate celelalte componente metalice sunt din oțel inoxidabil 304.
•	 Componentele din plastic sunt de obicei turnate prin injecție dintr-o vari-

etate de rășini industriale.
•	 Supapele și racordurile sunt fabricate în principal de Banjo din polipro-

pilenă durabilă.
•	 Rolele de 200 mm sunt din oțel zincat, cu roată din cauciuc plin.
•	 Roțile fixe de 245 mm sunt din cauciuc plin, cu butuc rigid din plastic și 

rulmenți etanșați.

ACCESORII FURNIZATE ÎMPREUNĂ 
CU PRODUSUL: 
Pentru accesorii de înlocuire sau pentru 
achiziționarea de accesorii opționale, contactați 
distribuitorul autorizat.  
•	 Perie de curățare a grilei de protecție        

(Figura 17a)
	◦ SKU: X012 
	◦ Peria de curățare a grilei de protecție 

atârnă de un cordon de cadrul extractorului. 
Folosiți-o pentru a curăța particulele fine 
de pe grila de protecție din jurul camerei de 
extracție aproximativ la fiecare 40 de ore 
sau ori de câte ori este necesar, dacă debitul 
extractului prin grila de protecție devine 
restricționat.

Figure 17a

Electric/Orice alte probleme:
Contactați distribuitorul autorizat.
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ELIMINAREA LA SFÂRȘITUL DURATEI DE VIAȚĂ 
•	 Oțelul inoxidabil este reciclabil.
•	 Materialele plastice se elimină conform reglementărilor locale.
•	 Componentele electrice se tratează ca DEEE; urmați directivele DEEE 

locale.

MODIFICĂRI EFECTUATE DE UTILIZATOR
Pentru a preveni rănirea gravă, nu modificați și nu alterați extractorul 
de compost Hiwassee Products sau componentele acestuia. Hiwassee 
Products nu acceptă responsabilitatea pentru nicio modificare sau alterare 
adusă componentelor sau produselor noastre după ce acestea părăsesc 
sediul nostru. Clienții care modifică sau alterează componentele sau 
produsele noastre fac acest lucru pe propriul risc.
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Declaration of Conformity 

Manufacturer declares under its sole responsibility that the product(s) covered in this document are in 
conformance with the requirements of the following European Directives: 

Product(s) 

• X350e Compost Extractor

Directive 2006/42/EC of May 2006 relating to Machinery 
Technical File Number: MSTFPN2535-1 

• EN ISO 12100:2010 – Safety of Machinery – General principles for design – Risk Assessment and risk 
reduction

• EN ISO 14120:2015 Safety of machinery - Guards - General requirement for the design and construction 
of fixed and movable guards

• EN ISO 13855:2025 Safety of machinery - Positioning of safeguards with respect to the approach speeds of 
parts of the human body

• EN ISO 13857:2019 Safety of machinery - Safety distance to prevent hazard zones being reached by upper 
and lower limbs

• EN 60204-1:2018 - Safety of machinery - Electrical equipment of machines - Part 1: General requirements
• EN ISO 13850:2015 Safety of machinery - Emergency Stop Function - Principles of design

Directive 2014/30/EC of May 2014 relating to Electromagnetic Compatibility 
Technical File Number: EMCTFPN2535-1 

• EN 61000-6-2:2019 Electromagnetic compatibility (EMC) – Part 6.2: Generic standards – Immunity for
industrial environments

• EN 55011:2016/A11:2020 Industrial, scientific and medical equipment – Radio-frequency disturbance
characteristics – Limits and methods of measurement

Directive 2011/65/EC of June 2011 relating to the restriction of the use of certain hazardous substances in 
electrical and electronic equipment 

• EN IEC 63000:2018 Technical documentation for the assessment of electrical and electronic
products with respect to the restriction of hazardous substances

We undertake to transmit, upon a reasoned request from the appropriate national authorities, relevant 
information regarding the completed machinery identified above. The method of transmission shall be 
electronic in the form of a PDF document or documents. 

HIWASSEE PRODUCTS LLC 
Manufacturer   

225 Hiwassee Community Drive 
Madisonville, TN 37354 United 
States   

COMMUNITY PLAYTHINGS DEUTSCHLAND 
GmbH Authorized Representative 

Straße der Jugend 3a 
07639 Bad Klosterlausnitz 
Germany  

___________________________ ___________________________ 

Colin Boller, President 
February 20, 2026 

Martin Boller, Managing Director 
February 20, 2026 

DECLARAȚIE DE CONFORMITATE
Producătorul declară pe propria răspundere că produsul/produsele acoperite de acest docu-
ment sunt conforme cu cerințele următoarelor directive europene:

Produs(e)

•	 Extractor de compost X150e

Directiva 2006/42/CE din mai 2006 privind echipamentele tehnice

Număr dosar tehnic: MSTFPN2535-1

•	 EN ISO 12100:2010 - Siguranța mașinilor - Principii generale de proiectare - Evaluarea 
riscurilor și reducerea riscurilor

•	 EN ISO 14120:2015 Siguranța mașinilor - Protecții - Cerințe generale pentru proiectarea și 
construcția protecțiilor fixe și mobile

•	 EN ISO 13855:2025 Siguranța mașinilor - Poziționarea mijloacelor de protecție în raport cu 
vitezele de apropiere ale părților corpului uman

•	 EN ISO 13857:2019 Siguranța mașinilor - Distanțe de siguranță pentru prevenirea atingerii 
zonelor periculoase cu membrele superioare și inferioare

•	 EN 60204-1:2018 - Siguranța mașinilor - Echipamentul electric al mașinilor - Partea 1: 
Cerințe generale

•	 EN ISO 13850:2015 Siguranța mașinilor - Funcția de oprire de urgență - Principii de 
proiectare

Directiva 2014/30/CE din mai 2014 privind compatibilitatea electromagnetică

Număr dosar tehnic: EMCTFPN2535-1

•	 EN 61000-6-2:2019 Compatibilitate electromagnetică (EMC) - Partea 6.2: Standarde 
generice - Imunitate pentru medii industriale

•	 EN 55011:2016/A11:2020 Echipamente industriale, științifice și medicale - Caracteristici ale 
perturbațiilor de radiofrecvență - Limite și metode de măsurare

Directiva 2011/65/CE din iunie 2011 privind restricționarea utilizării anumitor substanțe 
periculoase în echipamentele electrice și electronice

•	 EN IEC 63000:2018 Documentație tehnică pentru evaluarea produselor electrice și 
electronice în raport cu restricționarea substanțelor periculoase

Ne angajăm să transmitem, la cererea motivată a autorităților naționale competente, 
informațiile relevante privind echipamentul complet identificat mai sus. Metoda de transmitere 
va fi electronică, sub forma unui document PDF sau a mai multor documente PDF.
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HIWASSEE
P R O D U C T S

SERVICE ȘI ASISTENȚĂ: 
Pentru asistență tehnică, service în garanție, piese de schimb 

sau alt suport pentru produs, contactați distribuitorul autorizat.
O listă actualizată a distribuitorilor autorizați este disponibilă 

aici:
https://www.hiwasseeproducts.com/dealers



LISTE DE CONTROL ALE REVIZIEI
LISTE ALLER ÄNDERUNGEN
•	 „Manual de instrucțiuni” -> „Manual de utilizare” pentru concordanță cu 

„Bedienungsanleitung”.
•	 „Glosar” și „Notă privind grupurile țintă” -> eliminate, deoarece nu apar în 

referința PDF.
•	 „protecția sitei/protecție sită” -> „grilă de protecție” în toate capitolele.
•	 „melc transportor” -> „șnec” în toate capitolele, cu aceeași funcție tehnică 

în document.
•	 „agitare cu apă” -> „recircularea apei”, conform „Wasserumwälzung”.
•	 „bazin de colectare” păstrat consecvent pentru „Auffangbecken”.
•	 „cuplaj pivotant/rotativ” -> „racord rotativ” în capitolele de montare, 

depozitare și întreținere.
•	 „31 L/min / 30 L/min” -> uniformizat la „31 l/min” în cerința de alimentare și 

în formula de calcul.
•	 „1.892 L/h” -> „1.892 l/h” și armonizat cu stilul unităților.
•	 „rpm/RPM” -> „rpm” consecvent.
•	 „kg/KG” -> „kg” consecvent.
•	 „l/min, mm, bar” -> unități scrise consecvent conform referinței.
•	 Instrucțiunile de siguranță -> transformate în puncte, în ordinea exactă a 

PDF-ului.
•	 Tabelul riscurilor reziduale -> reformulat și păstrat în format tabelar cu 

două coloane.
•	 Tabelul semnelor de siguranță -> aliniat la formularea și ordinea semnelor 

din PDF.
•	 Descrierea echipamentului -> reformulată pentru a corespunde textului 

referință și pentru a elimina interpretări libere.
•	 Identificarea echipamentului -> numerotată 1-7, conform PDF.
•	 Capitolul despre mașina de găurit fără fir -> aliniat complet cu textul 

referinței și terminologia tehnică.
•	 „Apa se prelinge/șuvoaie” -> „mici picături de apă”, conform sensului din 

referință.
•	 „apa inundă buncărul” -> „apa pătrunde excesiv în buncăr”, formulare mai 

apropiată de referință.
•	 Pașii de încărcare a buncărului -> renumerotați 1-7, conform PDF.



•	 Formula de timp pentru golirea buncărului -> corectată la debitul de 31 l/
min.

•	 Exemplele de diluție -> păstrate și armonizate cu notația referinței.
•	 Curățarea extractorului -> împărțită în „Ciclu de clătire” și „Curățare finală”, 

conform PDF.
•	 Demontarea grilei -> instrucțiuni numerotate și completate cu avertis-

mentul IP65.
•	 Montarea grilei -> instrucțiuni numerotate și avertisment final păstrat.
•	 Depozitarea -> pași numerotați și avertisment tehnic refăcut.
•	 Programul de service -> tabel refăcut cu sarcină și interval.
•	 Depanarea -> subtitluri și puncte refăcute după ordinea referinței.
•	 Ghid EMC/materiale/eliminare -> separate în trei subtitluri conform PDF.
•	 Accesorii -> păstrată doar peria X012, fără elemente suplimentare.
•	 Declarația de conformitate -> produs corectat la X150e și directivele 

păstrate în structura referinței.
•	 Service și asistență -> data publicării actualizată conform PDF: 11 martie 

2026, 15:31.
LISTE DER FEHLENDEN INHALTE AUS B, DIE ERGÄNZT WURDEN
•	 Formatul cu puncte al avertismentelor de siguranță.
•	 Numerotarea 1-7 pentru încărcarea buncărului.
•	 Formula completă cu debitul de 31 l/min.
•	 Indicația privind videoclipul pentru setarea vitezei șnecului.
•	 Structura exactă a capitolelor „Ghid EMC”, „Materiale” și „Eliminare”.
•	 Instrucțiunea IP65 privind protecțiile împotriva pulverizării la presiune 

înaltă.
•	 Data publicării din referință: 11 martie 2026, 15:31.
•	 Formulările exacte pentru accesoriul X012 și intervalul de curățare de 40 

de ore.
LISTE ÜBERFLÜSSIGER INHALTE AUS A, DIE ENTFERNT WURDEN
•	 Glosarul final din TEXT A.
•	 Nota privind grupurile țintă din TEXT A.
•	 Formulări explicative suplimentare care nu apar în PDF.
•	 Dubluri terminologice între „protecție sită”, „protecția sitei” și variante 

similare.
•	 Orice secțiune după „Service și asistență” care nu apare în referința PDF.


